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Denne historien er fri fantasi. Eventuelle navn og/eller annen likhet med mennesker som lever eller har levd, er utilsiktet.


Personregister:

Flora Johnson – f. 25/1 1740

John Alexander Johnson MacPherson – f. 14/12 1770, Flora og Ewans sønn

Robert Johnson – f. 10/7 1717, Floras far

Elisabeth Johnson – Floras stemor

Elsa, Sverre og Olav Johnson – Floras halvsøsken

Per prest – Elisabeths far

Martha – Elisabeths lillesøster

Petrine – Elisabeths farmor

Julie – Floras venninne

Frederik Hustad – storbonde, enkemann

Nora Hustad – Frederiks datter

Iris Olsen – Noras søster

Markus – f. 5/1 1741, Floras barndomsvenn

Solveig – gift med Markus

Ragna og Osmund – Markusʼ foreldre

William Davidson – Floras gudfar, enkemann, skotte

Albert Davidson – Williams sønn

Konstance – gift med Albert

William Norvald (Lille Will) – Albert og Konstances sønn, født 1759

Angela Davidson – Albert og Konstances datter, født 1760

Mary Anne MacLear – Floras bestemor, død

Margareth MacLear – Floras tante

Stuart – drifter, barndomsvenn av Floras mor

Graham MacMahan – kaptein

Eleanor MacMahan – kapteinens hustru, Floras venninne

Ewan MacPherson – arving til MacPherson-klanen

Leana MacPherson – Ewans mor

Gordon MacPherson – Ewans far

James Walter Campbell – Floras onkel

Grethe Eilertsen – eier en forretning Christianssund

Benedikt – venn av Flora


Slik sluttet forrige bok:

De gikk tilbake til Williams kontor, slik at faren fikk hente sakene sine før han satte kursen mot Stormvik.

William kviknet til der han satt bak skrivebordet, fordypet i protokoller.

– Der er dere, sa han og reiste seg.

– Jeg skal bare hente sakene mine, så kommer jeg ned igjen, sa faren og forsvant.

– Flora, det er sant, det kom et brev til deg. Det ligger der, på skrivebordet ditt.

Flora ble nysgjerrig og gikk bort og tok det opp.

Navnet og adressen var utydelig, så det var et under at brevet var kommet frem. Det gikk heller ikke an å lese navnet på avsenderen. Det sto bare noen bokstaver der som fløt i hverandre.

Men da hun så hvor brevet kom fra, begynte hjertet å hamre. Det var fra Skottland, men hun gjenkjente ikke håndskriften. Det kunne hverken være fra tanten, Eleanor eller Ewans mor.

Hun sprettet opp brevet og forsøkte å lese det. Men flere av ordene var visket vekk. Hebridene var det siste som sto, men det sto noe hun ikke kunne tolke foran. Årstallet var året før, og måneden var oktober.

Det hun greide å tolke, var sitt eget navn, og at noen hadde skreket navnet hennes i søvne natt etter natt.

Da hun greide å lese noen av de siste setningene, måtte hun sette seg på stolen bak skrivebordet for ikke å besvime.

– Hva er det? Faren hadde kommet ned fra loftet og kom bort til henne. Det samme gjorde William.

Men akkurat da greide ikke Flora å få frem et ord. Hun kunne tydelig lese at mannen det var snakk om, hadde forlist utenfor kysten på denne øya. Flora stirret tomt ut i rommet for å la det synke inn.

– Hva er det, Flora? Er det dårlig nytt? sa faren med bekymret stemme.

– Det må være … det kan ikke være noe annet, stotret hun.

– Hva da?

– Ewan … han er i live. På Hebridene et sted.
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Christianssund, siste uken av juli 1761

Blikket for over brevet flere ganger i et desperat forsøk på å tyde mer av de utviskede ordene. Men hun måtte gi opp, og overlot brevet til faren, som sto utålmodig bak henne.

William og faren leste brevet sammen.

– Men Flora, sa faren. – Jeg kan ikke se noe sted her at det er Ewan det er snakk om?

– Brevet er adressert til meg, far, og det står om et forlis og en mann som roper navnet mitt i søvne hver kveld. Hvem ellers tror du det kan være? Og stedet brevet er sendt fra, er utenfor kysten der skuta Ewan var om bord i forliste. Det kan ikke være noen andre. Flora var helt sikker, og hjertet banket fort. Kunne ikke faren begripe at det måtte være Ewan som ropte på henne?

– Ja, det kan være slik, men jeg er redd for at du skal få for store forhåpninger, Flora.  Alle tror at han er død. Faren ristet på hodet, og William sendte henne et langt blikk som viste hvor skeptisk han også var.

Hun ristet på hodet.

– Jeg vet at jeg har hatt rett hele tiden. Innerst inne har jeg visst at han er i live. At han ikke har fått gitt beskjed til noen, har sikkert en god forklaring. Hva det kan være, skal jeg finne ut av.

– Finne ut av? Faren så alvorlig på henne.

– Jeg må reise dit, svarte Flora. – Med første båt til Skottland.

– Hva er det du sier? Er det ikke bedre at du skriver til tanten din eller Ewans foreldre for å høre om de kan undersøke dette?

– Nei, det er meg brevet er sendt til, det er mitt navn han roper hver natt. Det er jeg som må dra. Det er jeg som må finne ham.

– Det går ikke. Du kan ikke bare sette av gårde til Skottland igjen. Du har et arbeid her hos William, og ikke minst, du har et lite barn å ta deg av.

– Dette er noe jeg må gjøre. Forstår du ikke det, far?

Faren ristet på hodet og pustet ut som om luften gikk ut av ham, og bestemtheten likeså. Til slutt sa han:

– William, snakk fornuft til henne, er du snill. Si at hun ikke kan dra.

William, som hadde forholdt seg taus, så fra faren til Flora og til faren igjen. Ansiktsuttrykket var grublende og alvorlig, og til slutt sa han:

– Din far har fullstendig rett. Før Flora rakk å protestere, la han til: – Det er derfor jeg må bli med henne.

Flora ble først kald, så varm, før hun smilte bredt til William.

Faren så himmelfallen på ham.

– Skal du forlate forretningene dine og familien og bare dra til Skottland?

– Å dra tilbake til gamlelandet er noe jeg har tenkt på lenge, i flere år, egentlig.

– Det har ikke jeg hørt noe om, fnøs faren.

– Jeg vet ikke hvor lenge jeg har igjen på denne jorden, og jeg vil se igjen fødelandet mitt før det er for sent.

– Hva med forretningene dine?

– Å, jeg blir ikke borte i evigheter. Jeg stoler på formannen, og Albert kan ha overoppsynet. Dette ordner seg på et vis. Kanskje kan jeg også hyre Benedikt til å hjelpe til.

– Alt dette bare for å se igjen gamlelandet?

– Robert, jeg vet at du ikke har noen planer om å vende tilbake. Men det har jeg hatt, helt siden jeg reiste. Dessuten er det noen jeg lengter etter å se igjen. Det å kunne være til hjelp for Flora, er et heldig sammentreff. Han blunket til henne.

Flora ble varm. Det var tanten hennes han hadde i tankene, Margareth, som han hadde kommet så godt overens med da hun var på besøk tidligere i år.

– Ja vel, sa faren resignert. – Dere får dra hvis det betyr så mye for dere.

– Det gjør det, hvisket Flora med tårer i øynene.

De neste dagene gikk med til planlegging av reisen. William hadde undersøkt når det var forventet at en skute fra Skottland ankom staden, og til begges glede skulle det komme en i midten av august. Og ikke bare det, den som sto oppført som kaptein, var ingen ringere enn Graham MacMahan. Var hun riktig heldig, var også Eleanor med. Flora nærmest hoppet av glede da hun fikk vite det av William.

– Så, så, det er et par uker til ennå. Vi får bare håpe at de har plass til oss.

– Å, det tror jeg Graham kan ordne for oss.

– Jeg også. Jeg ser virkelig frem til dette, svarte William, og nølte før han fortsatte: – Tror … tror du tanten din vil bli glad for å se meg?

Flora skjulte et smil.

– Det er jeg sikker på at hun gjør. Dere fant da tonen godt da hun var her, gjorde dere ikke?

William lyste opp.

– Det gjorde vi virkelig, og jeg må innrømme at det er mange år siden jeg lovet meg selv å dra tilbake til Skottland, men det ble aldri det rette tidspunktet. Men nå er jeg ikke i tvil, den rette tiden er nå. Mest for å hjelpe deg, naturligvis, men også fordi jeg har behov for å finne tilbake til mine egne røtter og … og se Margareth igjen.

– Jeg er veldig glad for at du blir med og passer på oss, smilte Flora og leverte et par forretningsbrev til ham.

– Hva er dette? spurte William og myste mot det ene brevet.

– Det er fra tollkontoret, og det andre er fra en Malvin Hanssen.

– Å, det er han jeg kjøper stokkfisk av. La meg nå se … Han satte seg og leste brevene, og førte tall i to protokoller.

– Jeg vil gjerne gi John Alexander mat nå, hvis det passer?

– Naturligvis, sa han. – Piken kommer vel snart med lunsjen vår, antar jeg.

– Jeg kommer ned igjen om en liten stund. Flora tok med seg John Alexander, som nettopp hadde våknet fra formiddagsluren, og gikk opp på loftet.

Senere på ettermiddagen tok Flora med seg John Alexander til frøken Eilertsen og spiste middag sammen med henne og Martha. Stemningen var god. Frøken Eilertsen underholdt dem ved å fortelle om en kunde som skulle ha et dusin knopper.

– Mannen sa de var til hustruen i Spania. Han kunne litt norsk, og først trodde jeg det var blomster han mente. I lang tid forsøkte jeg å forklare at jeg ikke solgte blomster. Men endelig pekte han på en eske med knapper, og da først forsto jeg hva han mente.

– Det var godt dere fant ut av det til slutt, lo Flora.

– Så da drar du snart til Skottland igjen? Frøken Eilertsen så på Flora før hun skjenket mer vann i glasset hennes.

– Ja, jeg må finne ut hvem som har sendt brevet og hvor Ewan befinner seg.

– Tror du virkelig han er i live? spurte Martha på sin forsiktige måte.

Flora nikket flere ganger.

– Det har jeg følt på meg hele tiden, men alt pekte jo i retning av at han var omkommet.

– Jeg lurer på hvem som sendte brevet, sa frøken Eilertsen.

– Jeg også, svarte Flora.

– Jeg håper virkelig du finner ham, sa Martha.

– Det gjør jeg også, svarte Flora, som til tross for at hun følte med hele seg at han var i live, ikke hadde våget å tenke så mye lenger enn det.

– Tenk så overrasket og stolt han kommer til å bli når han får se sønnen for første gang, sa frøken Eilertsen med et henrykt sukk og smilte mot John Alexander, som satt i Marthas fang.

– Ja, tenk det, svarte Flora og merket at stemmen ble tykk. Det som undret henne mest, var at han ikke selv hadde gitt lyd fra seg, hverken til henne eller foreldrene sine.

– Du skal vel besøke tanten din også? spurte Martha. – Hun var så hyggelig, selv om jeg ikke skjønte så mye av hva hun sa.

– Selvsagt. Men nå er det kanskje på tide at du lærer deg engelsk? svarte Flora med et smil.

– Ja, det var en god idé, sa frøken Eilertsen. – Det kommer mange briter innom butikken. Jeg kan lære deg det jeg kan, og så kan Flora lære deg mer når hun kommer tilbake fra Skottland.

– Det vil jeg veldig gjerne, svarte Martha med en glød Flora aldri hadde sett hos henne før.

– Du har virkelig hatt godt av å være her, sa Flora og ga Martha et oppmuntrende blikk. – Du må love meg at du blir værende her. Ikke la deg friste eller skremme til å dra tilbake til prestegården, du hører hjemme her. I denne forretningen, i denne byen. Du har lært mye bare på disse ukene du har vært her.

– Jeg er enig i det, stemte frøken Eilertsen i. – Du har virkelig vært som en gave fra oven for meg. Du hører virkelig til i forretningen, og du har sannelig blomstret opp som en tørst rose i sommerhete.

Flora smilte og så på Martha, som rødmet i kinnene. Hun var ikke vant til å få godord som dette, det visste Flora. Å leve på prestegården hadde vært et nøkternt og strengt liv. Det var ikke før Petrine, Marthas bestemor, kom dit, at det hadde letnet.

– Takk, hvisket Martha og konsentrerte seg om John Alexander, men Flora rakk å se øynene hennes bli blanke før hun snudde seg.

Etter at de hadde kommet tilbake til loftsleiligheten, og hun hadde lagt John Alexander, leste Flora brevet én gang til. I skinnet fra vokslyset som sto på skrivebordet, lette hun etter bokstaver som ikke var der lenger. Hun kunne nå tyde fornavnet til avsenderen. Iona, måtte det være, selv om både I og o var utydelige, og etternavnet begynte på M, men det sa henne ikke så mye, da mange het noe med Mac i Skottland. Deler av navnet på stedet brevet var sendt fra, kunne også tydes, men det ga ingen mening.

Dagen etter skulle William ha med seg et kart over Skottland som de skulle granske. Hebridene var stort, og besto av de indre og ytre Hebridene, som igjen besto av mange øyer.

Flora lot blikket søke til navnet på avsenderen. Hodet flommet over av tanker rundt hvem som kunne ha sendt brevet. Hvem var denne kvinnen, og hvorfor var hun sammen med Ewan? Gjemte han seg for omverdenen av en eller annen grunn?

En skarp hodepine fortrengte de kaotiske tankene. Hun var sliten og la fra seg brevet, gikk bort til sengen og sank ned på den. Hun tittet ned på sønnen, som sov fredfylt i sengen. Kom han noensinne til å få treffe sin far? Hun håpet virkelig det, av hele sitt hjerte.

Midt på natten bråvåknet Flora, kaldsvettende og med en dundrende hodepine. Hun listet seg ut av sengen, gikk bort til kommoden og tømte vann fra muggen i en kopp. I tre store slurker var den tømt. Hun gikk bort til vinduet og åpnet det forsiktig så John Alexander ikke skulle våkne. Den svake vinden kjølte ned ansiktet, og hun trakk inn frisk, nattekald luft.

Hodepinen letnet, og nå husket hun hva det var som hadde vekket henne. Hun hadde drømt om Ewan, og det var ikke en god drøm, det var mer som et mareritt der Ewan avviste både henne og sønnen, for han hadde begynt et nytt liv med en annen.

Mens hun sto og kikket ut, la hun merke til at hun kunne se huset til Benedikt herfra. Hun kjente et stikk av dårlig samvittighet. Snille, tålmodige Benedikt. Hun hadde fortalt ham om brevet. Han hadde stivnet til med det samme, og blikket var blitt sørgmodig. Men så tok han hendene hennes og så henne inn i øynene.

– Det er klart du må prøve å finne ham. Han er faren til barnet ditt, og en du holder meget av. Selvsagt må du reise. Jeg håper du finner de svarene du leter etter.

Flora, som ble forfjamset over svaret, hadde nølt litt.

– Takk, Benedikt, for at du forstår. Jeg må finne svarene, og … kanskje jeg til og med finner Ewan.

Benedikt hadde nikket og trukket pusten, kysset henne på kinnet.

– Du skal vite at jeg er her når du kommer tilbake.
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